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B BPRE L. PR R

—. BFERIENX

BEE A 2P 2R ABINT, E5EZRR A0 H M %, BiFet
FIaENTESIET, AR E G ER T 2 BRE N AP A IS e
HIFBE, P ANZEXS SR & R BRI R MR LS, HFHERERZ
R T SR AR B X BTG A — R B AIE R AR, BEEABIT
Tt Xt R4 TR ) S SCRNFP RS IR MR AN B AT 4

B AR, HfAEREA DUBMBIT B4EZAT, #4545 HREEN,
TCRARTTE RV DT, BT E K AA B LR FRE . 7R AR TT
T, ANFE X R R E A AR RBEEFW A . T HRR A E A A E S
PR SRR e — T AN ] 22 2 X B A 5

(=) AsRAKAHGEFRL

© (1) BEE 18 thEE AFEHEEIR - Ai# (Samuel Johnson ) AN, BHPEHL
R —FIE SRR —FES, HRFEEXERAZE ., (To translate is to change
into another language, retaining as much of the sense as one can. )

(2) EEBFEHEIEFILSE - 2235 (Eugene Nida) AR, Frig#hiF, 2HEMN
& B SCATE IS T BRI T i B AR 89X S5 1 A BLRE 915 8o (Translating
consists in reproducing in the receptor language the closest natural equivalent of the
source language message, first in terms of meaning and secondly in terms of styles. )

(3) P (Dubois ) AN, BHIFERIEE—MIET (FIE) BERITREHN
ARPWRSE ZMES (HME) THRAHR, RERFIE X SEET IS
{E. [Translation is the expression in one language (target language) of what has been
expressed in another (source language), preserving semantic and stylistic equivalences.]

(4) FEZFAESFHRMBRIILH REFETE (). C. Catford) I, BHFERE
—MiEE (WG ) MIEEMRES —MIET (BRE) PRXTSERTEIEM RS
fRc [Translation may be defined as follows : the replacement of textual material in one language
( SL ) by equivalent textual material in another language ( TL ) . | FHHBEEIA N BIFE T
BRMMAERE, —RIE, BIEHE; —RERE, BEAE.



(5) K%F - 41555 (Peter Newmark ) TAH, % BHiF8 28— SCA M
BURFAEE BT XA —MICF . (Translation is a craft consisting in
the attempt to replace a written message and/or statement in one language by the same
message and/or statement in another language. Translation is rendering the meaning of a
text into another language in the way that the author intended the text. )

(=) BARAKRARGEFREL

(1) FEINA, CAERA—MESIERIERNZRER Gk, (Fi
HAEBERR SO BEAR IR B E— R B R A IS FISERYIEAZ

(2) BRINA, TEfEfsh R RE SO, B R scn
Al FIZZ I

(3) ARFKINN, FEBFIESPA VLA RIS, 18R R —
1, BR—MAERERA—MNE, EBSEREA I R A AT

4) WA, BIERIEEA R ST BRI R E AR S T RAH
WERATRESS Y . ABOERSIERR —MES . BA A —RSUE R

(5) EmIFNh, BiFRBEANEEN—M UL MANG@E D), —AMIE
Ep&dl]: ik 8

(6) #hVEALIAY, BIFEAEE B REHSTHMBMREHE, HF—FiES
AR BEA T U —RBE S INLAERIA

(7) MBUKIN, BSETIEIC, RATRERLMERE T E K E IR #IF
IEBHIE X o

(8) ELIHINA, TERIFEHBOVEENRRBFESCHHN AR, mAR
BB 3 B SRR — F— )

HRAE LA B2, FATRGE 1A R B E 58 2 A R A 225 % B A [
g, HROA - ITEEAERILFE S —8FRA R CFZ R RES),
BRI K CF RGN B U T MG B—, BIR2JR MRS U =
e e (G B LA E; $ =, BIRZEEMMEESERZRINSE,
AN RE AU A R 2 Bl 3 I S S S S H A AR P N T SE B X B X 4,
1111 P Z 18] B SR AT R T s 5 =, 7 Bl 7 v B S N v E SR A
PEERIZER], HEARFEERER. ARSUE SRR TTEAR,

TE RS AR PR B A B B S, 3 BRI R BR A MERR P IR A
HRAER, fEEMROEERN, BEREEEFESCEMES B, B
A EER . AR D RE RN — AR TERR R SCF R SR
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700 | 0T N T S R

EABERSCHER . —AIUF RS SRR PESA S FOUEE ERNT
RIS, SRR R . RIR 8 T AR S B SCR S AN AE Bh |
R ARM, FFEZMBVE B C TR ORI  RE A h HZRak
k., BEIMEFICIR .

. BEAOMR

B 27 ENINRENEZEEX A T ASE A0 SR f%, Xt
WA RN A AR B R R P P A T AR B L ARG . T4 — T4
AN (R BHEL Y 2 3 A fel AR BHE 1Y

e BB A S AR B RIE S A B sE  m Ap e AL, 19 2 mfese
BRI REGANE T FIIEMNER, WORBES F R ERKHIRD KA “#
FRE—MESWERMEEEERIFHAFNEXER T, B8R D —MiE
B HREREEENLRE .

URIEFEXN SRESTHR]IE 4 TR, Wi EAAE S5
S BRLBRE S AR SORWTY KB TR . ACPmiE R AEEGERE S, Eit, S8
1B S IR ARG TIES IRERZA PR EKR, EEMIFER, MA R
BIECT, ik, BEME T —FChRES), BRI SEZE#HITIEE M
Kifi. EEFBFHEIS L, FXh#iFRHREAYRILE - ik, BEIAHN
BRI AR T EIS FIENE BB ULLR B AN EY), B SRR X
7, HKESSUAT S, XFELHEEHEALTIH.

SCEZERNRRLIN M SCE 22 B M BE R R BIE . T, BIERZARCMER
—MiER, RIFEESHAEDIRE, HREMNZARMEE . BHARF (Bassnett ) |
22 {A%F (Lambert ) . $73EHEIR ( Lefevere ) 25 AR MR SCA 24U, M Ay “BH
PR RN RSCEREA” . ERE, FFZEMPUMmABARE, fln, [HEN
“RERIUL” RSP “EBEUL” o MERIACH “DIRCRmE, #PEN Al —
B, FRBIATECRIMAAEREL” o ERehB7E CHREFRIBIE) —Schlld, 3¢
B B R AR AT AR b7 o ARIER . ARIRBZ XA T 5 FE S 15
ARRKHAR, HikEiFdfEd, BRAERENEMERNBESR, XFEHZCR
MR R .

SCAL2E BRI LA SCAL R T R IF ST B . B B o A R — AR
AT TR, TARRRESEE N EMIESH S Z L, XdRXf
BRI ST AE. BN, HiZs/R-ER L (Snell-Horby ) fEBHIFE HLE “—



R SCILBIEE” o BI04 (Bassnett ) FIFL3ELE/R (Lefevere ) AN, “BHiF
WFFTHEA 20 42 90 4R4X, T SRR 4T SUR SUIEBFR”

ML b FEAS R BRI O A 2 2 A0 B R FRIS O BRI 0 8 X Bk R, BiF
AR R FFES, AR ScE. mikrT i, B —MiEST
&, ROk sh. BEREUERERA, EREIRER, BEEANER.
B BB A2 E AR E BT AER, BB S SR B
—FEE EBIFENTRHEMNES, MERMNEES RPN k. &5
BUA KR BRMIFNE .

=. BiFENoE

(=) FAARAFG» 4

“BET XANARER DRSS 0, BIFEEEFTMIERESE
S ZIE B, L T BN R — T iR T Fe AL —FhiE S B Bk
B (4 SCRIZRAR . e BHIRTE 3 W] LA EOR [R] A AL B 1k 4 s TR 8,

SEENE T RN EMERIETN S, HAEFE (intralingual translation ) |
£¥ PR 1% (intersemiotic translation), PR8I (interlingual translation ) 2 ®8i%H
B FEMAE, AHFEENERZARPIES, MEANRKES POAEEARR
B, B E—FhiE S NSRS FEREAR T BIR SR TE N B, fln, Bl
ROGEFE N IAADGE, B BB REET, B0IEE R KRGS, BR#
PRt EIEA KIS (native language ) ¥ A 7M%E (foreign language ) , BOKFSM&E
PRS0, DU RS SO IR R DGR . FFPR B & FhAETE
EAFS M i, SRAVEAE— R RE T I, B A O A
WS, HERMEDNLM BT T, el A X

1% (interpreting) . 2£ ¥ (translation ) . #L 2% # i¥ ( machine translation )
R 2% 881 (online translation ) 273 3h 22 AT BIRE A AR#M2E, O
FZHATINEEHE,. KFRA. FATTMSNER S a8, ERZATAX
k. mEERE. PHEEENCERIRSEED; YIaa#FEEEMN TR
fbie s AT IR, AT HERIEIER; ML 8RN THE LM A K
RIEEAH—FF, PHERBIF X, EEKFEMBHIT,

MICIATT T, A ABOASCHR . e A AR & o FE AN B RIEARSC
s LAETEEE . BB @ IR AR AT E SR LIAME . 4. SRFE
FONRRAINI SO LASERdR s . B A mil ] SR B M FE AR AR

GO0 i BT M S W | 8
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Bk PAIRFR, BIOCHRRE AR A S0 30, DL E RSOOSR BIHEARL B
FERE,

BEEREETATE, BETS AL, Wik, fHiF. wik. 2%
BAREFESURBA S B Ok, R A I A freksh, AR AT
IR BUIM A IS s 9 iR AR 408 I S N B SR S B 2 R sl 43 AT 4
i, (ERLORFFIRIE AR E R R R AR R S Pr s 4R U A G
WA E T HTEIE, AE—BREFEEMBOM AT, RiFHEIE
TR F SRR b LA SO PR T 4480 T

MXFEFRAEFRXME, EHIF (literal translation, word—for-word translation )
FIE ¥ (free translation, liberal translation ) & #H1%E FEW L FEIE AL

(=) #HEFBGH» £ 2

EXEHEFTFR. MFHREY & - M4 M # (Roman Jakobson ) 7E (it
BiFM1E S 2 M8 ) (On Linguistic Aspects of Translation ) " ¥ B7¢ 43 M iE A
##7¥ (intralingual translation ) . 5 Fx #1% (interlingual translation ) 177 br 8 i3
(intersemiotic translation ) , X2 MRIE S FHFSF PR AR 738, L
=R BFETH TG RRAIHESE, BRI S AT BB B R
FE T ERNAEL P —IIEFT RN T ESOR R X =Fh s,

1. #EA#EMEF

EHNBIPERAR—EF M5 R BB F1EAS . (Intralingual translation
or rewording is an interpretation of verbal signs by means of the same language. ) 41,
AHEESR (RRE ) FRIAKEE, EANBERARKWESuE, 7S
Z e . AACEMBUGE Z M A B SR AR R THE A B, mIknl i, EN#
R B ENLE SRR, E—MESPORAR—FE S Rk,

ENBIRE—ERE EMNR—FRIEK, A—E B0 mHEA BB E
B, AEERBIENREEELLHEI R, (ULTEEGE AR L S
AFE B e, AL EME L, MR AR A Wb /Rl
EHPRBIFE . RE— AR B R B SE R Y S U oA R A B R A5

2. EFTE#E

EREIERZEHAN-TESTOFSKBEESIEMNS. (Interlingual
translation or translation proper is an interpretation of verbal signs by means of some
other language. ) i, JiFI . MEMBEEM T, P XBIFER FiER#IE,
Huh 2 5 E R B



fEiEbREIEL B, BXAPHRAMFSHESE— N ERRSHE R+
HF W IREFMSARRT B, HEREELLEE SRS B BB UL
HHEATIERR AR EE A B, AR RE(E BA BE PR B2 W

M5 AEERE, EEMSHMAE X HIERAEX. & XEXMAEE X
. an

[ %] 1] His criticisms were enough to make anyone see red.

330 ] IR et FAR RIS K E =L,

3. FRdaiE

FEPr B s FHEF 1845 RGO B S 18475 . (Intersemiotic translation
or transmutation is an interpretation of verbal signs by means of signs of non—verbal sign
systems. ) fillN, HEiESIHENACEDEIOBIE . FHE SEER S BFEEE TR
Bk, it

s=vt, Eﬂﬁ%ﬁ%ﬁ‘:ﬁﬁi}'@ﬂ?lﬁ]o

FFbr BRI SR . BB 1B S UF A2 ECA RN S Z B 8k, X
TR 5K S S T 2 B 1A B SR A T K 2 A 2 e ) — R AR ke v s
M, BEORDE, MRBEREMASEIRES 2l B, bl M—BAX
M. FASEROFMEMEEBLZ, BFEIBE, XHIXFEERD THH
TR, FLESBAARKAE CF . FAMZEERRMNTS R, —H&3E
MTHVIRE, BMERNAMERKENGAAS LARKER, EREM R
B R B R AL X T I BB A R A28 RS ), PR e e B
BT ERFT 5 B XASRHE, 7EBIFEBRINIEH KBS,

(=) FHAE®RG2> £

HERIE AR BTG . Z R ME S SR & BEARK 22K, UTRERERE
5 AR R R REA T2,

1. #5r BR R SR R A i TRA R AR E A, HAER
BAZ R AGESC, [HRIFAETHIE, AFEMHRMBEDEE AR, £
SO R BRI PR A M B ZE R RBE AP 875 LA EFrREE
R A 4 SR R e R TR A S LR 40 o

2 AREBNEAER, BB WICS, BHER 52 81E (total translation )
A BREHFE (restricted translation ) o SF{EIFEE BTE R AR B IR 1S 115 2L FiF)
DR SE 8. SHEAPRE SCAMRHUAE— 2R EEATRE R SCAR R
AREE

LOO } R S IR TR | W
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3. % 19 Bl #%# ( word—for-word translation ) . FL % (literal translation ) 17 %
(free translation ) 43S H TiA. A FMaaAEIES SR EWAR. EBF
AR T RZEAES S R BRI A SF RO R R IR
R R FEX ], HiFERA TR 8.

BN BVRRSE AR

—. BERNEFERY

TE BN R N BB B 58 U BRI T A B S, T 1 89 436 5 B ) o o 1 0
LR BIEMEARRN . BN EFEIRHE R THE — BB L, (ERAE
XA B ER e T, BRI R AR BRI R R AISEE . FRATEHTAT
ANHIBFSE R A6 2 B S BR, R SCERABrh, DOy LU A B0 2L
AJFEN, BPABSE (faithfulness ) AL ( smoothness ) . 7 #HiFid #2 rb FF B HF
f, RixHFSCHEE, TR RN AR R B, fERRSRS, R
ANREXT FCTE R, AR REIE M s E B CHGE ,  ROh7E B AR v R R
AR —ME S IERMEBER LR, MARMSLANE. WRIFCSFEIEATT,
AR RERRZ R B, X EE UL, BB SR TR, SEXEICA IE
W, JFHESEFSUNRE X EERERAEE XA,

[ #51] 1 ] Scientists defined the temperature requirements necessary for the survival of the
black carp. .

[ ] Bl Ile 1 & AR DR .

[ BGF ] BRI EW T H AL FRRRE.

[ %1 2 ] Such a system must be tailored quite closely to the machines it monitors.

[P ] X R G IR PLAS i L b BCE

[ B0F ] XFP RGO 2 MR DOE NPT S LR

WRBFZFEHXEDES AR . #BESEF B G FEGE S R
AR, BOASCHEAGE | MR B, X PR

IS, BIFEEATE “ESE, @I XM B ETEE AR AR RN, 52
Prl, BSEAEAHRA AL, LA, EERSBEAERL, KETH
PERIR S EIRTMA L, B T IRSCR A RRAE , PRI,



—. BRI FENERRN

BHFEC W R LR XA B B ECA B, RIECA BRI B
o MRIEIKE B AT LA A TR, ERERIMEH ST, TR
ik, dERIMER L, B BRI B RS X PR B R AN RERR B TR
B, ENTRAHEAER .

T E A HIGEECE, X B HEA S EOR IE A B A AR R
M TE . NI EIE L AARE T b RIEH 2 RWKE, EEESH K
i g, RAOTATLE MBI “ESCAEN” R T TIEHET,

e [l R A Bre AL T Ll 0 R B 3L ZOROR M R, TR RTR

1 ASFEOR : 7E 3R AR LE A6 AE 5 8 I B At _EK A A AN i = DRSO BE
F4 R T A ) R AR DL

2. Z4%. TERIRZ TR AT A AEIRA M G M, EHEREP K
FOR, B AURY R) BSR T A AR | B ADSE I

3. MUk TeRIERTZE RS AIRIE SRS, A E KB EORE S UE B
XFEW, BT HEL,

4. 8% ARHXIFE LR TH—PRER, HEELELTEX, #5#E
it ) B Rtk LAEE/INRE 250~300 /4~ BLIA] B B BE AT BE, 1R B WP E
A BRREALL TS, TSI PIRIE R AR RZAL, T S R b SRR
FIRE R AT E R, A MRS T IR ESR, BAES/E NS
FEHRE T H R AERNRE. SR, ARSI EA T ZUAREE ER
SRR B BE A BRI

5. \%: FEMREEB—BIEES O, SR H % EshH AR
FEATERD, AT LUK PSR T B9 SCE AR B ) 44 5 SCRE AT AR S 5 Z (] A B,
IR E A B O B/ 250~300 SRR RO BRI b FEE EAWISE R B B R
REMT Yy, EREAEMERIIE BT %, E8IRENCERESESEY,
BETFIRI,

o A B AL SR Tl U 2 . A\ BRI SR AN T Brs

LAE— BT, REXNIGRRNERZEEF @G BEBLTEX, M#
N 2 I B B R LU /N 250~300 5% 4 3 BE B 1A 6 TR E R R SCE A
R, TERIRRS AR T B E DU R MBI M %,

2. I H ZOR MAR 12 TR BEe I TS, B e maiies b

000 \ MM S WO I | 8
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HXBOA. 2%, HE. USSR AR SO RE G F, wENE
/INBFE 250~300 16, FESCESRESLAE, B R

] E A BRI EE L L KRR A B B TR R AR, W
FRFWBHF S BB (—F 4% ) R RSB (ZFI4ER ),
4 B B R R B & L BB B R AN B B B2 B R A4 R B B L

1. EERHI B X BR A AR (SATIPULR ) . ERHB BN CEMBIE E SR
3 M EE BB AR AR ) SCEE R 1% e B AR A S B BESR LA 45/ 300 )
f R AT IE BB, AR R (SO R DL 45 /i 250 98] 9 3B HEA T IR
TRCTA R 0 TE 4 1 BRE R AR

2. ETHB B BIR AR ER (GABIAG) - EERHI B iR 1O BR SR &
Tt 2 R AR 1 S B A BE R AR A0 SCEE PR, T SRR B R X 1
FAEHEE I, SR SCEE R i 45 /N 250 A1 B B /N 300 3, HE
JFEEASEARR 1) SC 8 1 SR /N 300 1RI R i B 4/ Ne 350 1],

3. R B B B i A BRI B Bk . W TR R UL AR R
Bt ¥ B RA 8 ) B E SCE A DUE SCFE AR AT E R, BRI E AR BE
EFRAE EAERER, EAEI, A% 0 BREE RS/ 3501, J5# K
BRI B R4/ 300~350 4]

4. 07 R 7 I B B0 e R X B BB R . BB B iR SR S SRR
DUE SCERPREATE %, oK 7E I 4R 8 W B A S _b BRR B AT — R
ROBRTES, RO BRI 400 7], J5HERE/N 350 i7], fEBIR R E T
BB, R,

HiE [ 2R B R T A SR, B RSCIER LR, LU
/IR 300 7] (0 2 B HE AR (0 B B A DR BRI OGS, BHEJR M DUE SCRE B A5
SEIEFRIRRAE, TR THE BRI R SO BRI SO A Ay, BT S4EA

ST S T2 B S e P A TR ST A JE o A R A ] 5 R
s, Bk, BOAMSCL AT K& MG, ERSEIES K. 2EEN
MAREEERD b, T BE FE BT B TS A Rk ) R

=. BFEIFENEFEXK

F—, BFARNLAS RIFARIPURE . BaaBFLELiDURMSER IR
PRI RRA L RHR, R B AR B E RATOR, RMNFREF
HOBEA R IF . LML RIR R E R U IR LAY, B R IR A RE I i 1]



E, #ECEA TR SRR R

B, FREAEWRL FEORMEM R TRERFE. BURKTT ST
I 2 H AP AR 2R 225 2 07 T R R AME O

= R N RAE PR F R B R P BRI XT A RO AR, FERHR
AT, WRE SRR SERE, Bl TAREEBARIFR . SUefest.
WG BRE T A EEERESR, XMHEFLASEKIEES L, BIHISRE
IR 22 2R FIAS R 4 1) 7 B ik O AORHR Rl — W s R . IR — Bk ibiB SR
%, WARSBOFRCEBEE N, JoEE. Hlan, —BHREERE “level”
HUIGEFH “KF" USSR, IBADGER “HBKE" “HIEAKFE” Ui
VkAKFE" AR AT BEIE R “English level” “living level” Fll “swimming level” , ifij
PR b, EATE 9B B9 X R A & “English proficiency” “living standard”
“swimming skill” . A0

[ 1 1] We are here today and gone tomorrow.

LR ] A1 RAEXIL, BIRERIAL T .

A WNE ]

i, 7E8RSCRRP, UIREESCA X, iR N 7E HETE PR AR R SR R I
R HIE B BRI AT B, N ESE . @, FANSYIE RIS e ok RiK R
XHER

S0, FEENEAZEFEER, —Hm, RERENGENE, S80E
anEATIRAT, S FIEBRSL S . WG AT Bk AT AR A SRR AN 2
H—IiE, FEENAFIERSEAR T#PEEL, B INEERAN
SRR B BUR, EERENS E CEERE, SEE444aE GAETE.
DSl , B HESIRT SR AE T

BN BPERLR Y K RER DL

—. PEFEEICHR

(=) PEAFA&FEA

rp [ B B TS Sh T B B = A AR E A, YRR B S T E A TS EE
RZEMEARE, IrAXFEELIRA FRIEPRBIE, ZEPEBES F, B

M SRR | B

1O



